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עמוד 1

כדי שהתינוק ישאל...
“SO THAT OUR CHILDREN WILL ASK QUESTIONS…”
WHAT WILL WE ANSWER?

Shabbat Hagadol 5768

Rabbi Moshe Shulman, Young Israel of St. Louis
	1. משנה פסחים י:ב-ד (קיד., קטז.)
ב:
מזגו לו כוס ראשון...
ג:
הביאו לפניו מטבל בחזרת עד שמגיע לפרפרת הפת הביאו לפניו מצה וחזרת וחרוסת ושני תבשילין... ובמקדש היו מביאים לפניו גופו של פסח: 
ד:
מזגו לו כוס שני, וכאן הבן שואל אביו. ואם אין דעת בבן אביו מלמדו:

מה נשתנה הלילה הזה מכל הלילות:
· שבכל הלילות אנו אוכלין חמץ ומצה הלילה הזה כולו מצה?

· שבכל הלילות אנו אוכלין שאר ירקות, הלילה הזה מרור?

· שבכל הלילות אנו אוכלין בשר צלי שלוק ומבושל, הלילה הזה כולו צלי?

· שבכל הלילות (אין) אנו (חייבים לטבל אפילו) +מסורת הש"ס: [מטבילין]+ פעם אחת, הלילה הזה שתי פעמים?

ולפי דעתו של בן, אביו מלמדו. מתחיל בגנות ומסיים בשבח, ודורש +דברים כו+ מארמי אובד אבי עד שיגמור כל הפרשה כולה. 
	Mishnah Pesachim 10:2-4 (114a, 116a)

Mishnah 2: they filled the first cup for him…

Mishnah 3: They brought before him, he dips lettuce (Marror) before he reaches the breaking of the bread.

They brought before him unleavened bread, lettuce (marror), charoset, and two cooked dishes... And when the Temple existed they used to bring before him the actual Passover offering 

Mishnah 4: They poured out for him the second cup.  And here the child asks his father, and if the child has insufficient understanding his father instructs him...

‘Why is this night different from all [other] nights?

· For on all [other] nights we eat leavened and unleavened bread, whereas on this night [we eat] only leavened bread;

· on all other nights we eat all kinds of herbs, on this night bitter herbs;

· on all other nights we eat meat roast, stewed or boiled, on this night, roast only.

· on all other nights we dip once, but on this night we dip twice.’

And according to the son's intelligence his father instructs him. he commences with shame and concludes with praise; and expounds from ‘a wandering aramean was my father’ until he completes the whole section.


	2. רמב"ם חמץ ומצה פרק ח'
א
סִדּוּר עֲשִׂיַּת מִצְווֹת אֵלּוּ בְּלֵיל חֲמִשָּׁה עָשָׂר, כָּךְ הוּא:
[קדש] בַּתְּחִלָּה מְבִיאִין כּוֹס לְכָל אֶחָד וְאֶחָד, וּמְבָרֵךְ בּוֹרֵא פְּרִי הַגֶּפֶן; וְאוֹמֵר עָלָיו קִדּוּשׁ הַיּוֹם, וּזְמָן, וְשׁוֹתֶה.
[ורחץ] וְאַחַר כָּךְ מְבָרֵךְ עַל נְטִילַת יָדָיִם, וְנוֹטֵל יָדָיו.
וּמְבִיאִין שֻׁלְחָן עָרוּךְ, וְעָלָיו מָרוֹר וְיָרָק אַחֵר וּמַצָּה וַחֲרֹסֶת וְגוּפוֹ שֶׁלְּכֶבֶשׂ הַפֶּסַח וּבְשַׂר חֲגִיגָה שֶׁלְּיוֹם אַרְבָּעָה עָשָׂר; וּבַזְּמָן הַזֶּה, מְבִיאִין עַל הַשֻּׁלְחָן שְׁנֵי מִינֵי בָּשָׂר--אֶחָד זֵכֶר לַפֶּסַח, וְאֶחָד זֵכֶר לַחֲגִיגָה.
ב
[כרפס] מַתְחִיל וּמְבָרֵךְ בּוֹרֵא פְּרִי הָאֲדָמָה, וְלוֹקֵחַ יָרָק וּמְטַבֵּל אוֹתוֹ בַּחֲרֹסֶת, וְאוֹכֵל כַּזַּיִת, הוּא וְכָל הַמְּסֻבִּין עִמּוֹ--כָּל אֶחָד וְאֶחָד, אֵין פָּחוּת מִכַּזַּיִת.
וְאַחַר כָּךְ עוֹקְרִין אֶת הַשֻּׁלְחָן, מִלִּפְנֵי קוֹרֶא הַהַגָּדָה לְבַדּוֹ;
[מגיד] וּמוֹזְגִין הַכּוֹס הַשֵּׁנִי, וְכָאן הַבֵּן שׁוֹאֵל. וְאוֹמֵר הַקּוֹרֶא, מַה נִשְׁתַּנָּה הַלַּיְלָה הַזֶּה מִכָּל הַלֵּילוֹת: שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת, אֵין אָנוּ מַטְבִּילִין אַפִלּוּ פַּעַם אַחַת; וְהַלַּיְלָה הַזֶּה, שְׁתֵּי פְּעָמִים.  שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת, אָנוּ אוֹכְלִין חָמֵץ וּמַצָּה; וְהַלַּיְלָה הַזֶּה, כֻּלּוֹ מַצָּה.. שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת, אָנוּ אוֹכְלִין שְׁאָר יְרָקוֹת; וְהַלַּיְלָה הַזֶּה, מְרוֹרִים.. שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת, אָנוּ אוֹכְלִין בָּשָׂר צָלִי שָׁלוּק וּמְבֻשָּׁל; וְהַלַּיְלָה הַזֶּה, כֻּלּוֹ צָלִי.  שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת, אָנוּ אוֹכְלִין בֵּין יוֹשְׁבִין וּבֵין מְסֻבִּין; וְהַלַּיְלָה הַזֶּה, כֻּלָּנוּ מְסֻבִּין.
ד-ה
 וּמַחְזִיר הַשֻּׁלְחָן לְפָנָיו וְאוֹמֵר, פֶּסַח זֶה שֶׁאָנוּ אוֹכְלִין... בָּרוּךְ אַתָּה ה', גּוֹאֵל יִשְׂרָאֵל.  וּמְבָרֵךְ עַל הַגֶּפֶן, וְשׁוֹתֶה הַכּוֹס הַשֵּׁנִי.
ו
[רחצה] אַחַר כָּךְ מְבָרֵךְ עַל נְטִילַת יָדָיִם, וְנוֹטֵל יָדָיו שְׁנִיָּה--שֶׁהֲרֵי הִסִּיחַ דַּעְתּוֹ בְּשָׁעַת קְרִיאַת הַהַגָּדָה;
[יחץ-מצה] וְלוֹקֵחַ שְׁנֵי רְקִיקִין, חוֹלֵק אֶחָד מֵהֶן וּמַנִּיחַ פָּרוּס לְתוֹךְ שָׁלֵם, וּמְבָרֵךְ הַמּוֹצִיא לֶחֶם מִן הָאָרֶץ.  וּמִפְּנֵי מַה אֵינוּ מְבָרֵךְ עַל שְׁתֵּי כִּכָּרוֹת, כִּשְׁאָר יָמִים טוֹבִים:  מִשּׁוֹם שֶׁנֶּאֱמָר "לֶחֶם עֹנִי" (דברים טז,ג)--מַה דַּרְכּוֹ שֶׁלֶּעָנִי בִּפְרוּסָה, אַף כָּאן בִּפְרוּסָה.
	3. שו"ע או"ח תעג
א
[קדש] מוזגין לו כוס ראשון ומקדש עליו...
ד
מביאין לפני בעל הבית קערה שיש בה שלשה מצות ומרור וחרוסת וכרפס או ירק אחר (וחומץ או מי מלח) ושני תבשילין, אחד זכר לפסח ואחד זכר לחגיגה...
ו
[ורחץ] נוטל ידיו לצורך טבול ראשון ולא יברך על הנטילה, [כרפס] ויקח מהכרפס פחות מכזית ומטבלו בחומץ ומברך בורא פרי האדמה ואוכל, ואינו מברך אחריו.

[יחץ] ויקח מצה האמצעית ויבצענה לשתים, ויתן חציה לאחד מהמסובין לשומרה לאפיקומן ונותנין אותה תחת המפה, וחציה השני ישים בין שתי השלימות ויגביה הקערה שיש בה המצות ויאמר: הא לחמא עניא, עד מה נשתנה הגה: ויאמרו בלשון שמבינים הנשים והקטנים, או יפרש להם הענין וכן עשה ר"י מלונדרי כל ההגדה בלשון לע"ז, כדי שיבינו הנשים והקטנים. (כל בו ומהרי"ל). ואז יצוה להסירם מעל השלחן ולהניחם בסוף השלחן כאלו כבר אכלו, כדי שיראו התינוקות וישאלו.
ז
[מגיד] מוזגין לו מיד כוס שני, כדי שישאלו התינוקות למה שותים כוס שני קודם סעודה. ואם אין חכמה בבן, אביו מלמדו. אם אין לו בן, אשתו שואלתו; ואם לאו, הוא שואל את עצמו. ואפילו תלמידי חכמים שואלים זה לזה: מה נשתנה וכו' (וכשהבן או האשה שואלת, אין צריך לומר: מה נשתנה, אלא מתחיל עבדים) (מהרי"ל). וכשמתחיל עבדים היינו לפרעה, מחזיר הקערה שבה המצות לפניו וקורא כל ההגדה...


	סדר הדברים לפי הרמב"ם
קדש
ורחץ – עם ברכה
· הבאת השולחן = כל האוכל
כרפס = מטבל בחרוסת
· עקירת השלחן – מלפני קורא המגילה
· כוס שני (מקומו כאן?)
· מה נשתנה – כהקדמה למגיד
(5: מצה, מרור, 2 טיבולים, צלי, מסובין)
מגיד – עבדים היינו
· מחזירין הקערה לפני אמירת ר"ג
רחצה – עם ברכה
יחץ – לחם עוני = פרוסה
מצה
שו"ע (הסעודה)
	סדר הדברים לפי שו"ע
קדש
· הבאת השולחן = כרפס ומצות
ורחץ – בלי ברכה
כרפס = מטבל במי מלח
יחץ – לאפיקומן
· הא לחמא עניא – לחם עוני = עונים דברים הרבה)
· עקירת השולחן – מלפני כולם
· כוס שני – כדי לעורר השאלות
· מה נשתנה – בגלל מזיגת כוס השני.
(4 שאלות: מצה, מרור, 2 טיבולים, מסובין)
· מחזירין הקערה לפני עבדים היינו
מגיד – עבדים היינו
רחצה
מצה
שו"ע (הסעודה)


א. עקירת השולחן
	4. בבלי פסחים קטו:
ואין עוקרין את השלחן אלא לפני מי שאומר הגדה... למה עוקרין את השולחן? אמרי דבי רבי ינאי: כדי שיכירו תינוקות וישאלו. אביי הוה יתיב קמיה דרבה, חזא דקא מדלי תכא מקמיה. אמר להו: עדיין לא קא אכלינן, אתו קא מעקרי תכא מיקמן? אמר ליה רבה: פטרתן מלומר מה נשתנה. 
	Pesachim 115a

The table is only removed from before the one reciting the Haggadah... Why is the table removed?  Said R. Yanai: In order that the children should see and ask.  Abaye was sitting before Rabbah, and saw that they removed the table from before him.  He said to them: 'I have not yet eaten, and you already remove the table?'  Whereupon Rabbah responded:  'You have exempted us from the need to ask the Ma Nishtana'


5. תוספות פסחים קיד. ד"ה הביאו לפניו מצה
לפי שעקרו השלחן לפני מי שאומר הגדה ועושה הסדר קתני הביאו לפניו מצה ועקירת שלחן היא כדי שישאל הבן ואביו עונה לו עדיין יביאו שלחן לעשות טיבול שני והבן ישאל למה אנו מטבילין שתי פעמים ומיד כשעוקרין מחזירין לפניו והמצה והמרור עליו שהרי צריך לומר בהגדה מצה זו מרור זה וכדאמר (לעיל לו. ולקמן דף קטו:) לחם עוני שעונין עליו דברים הרבה.
6. שו"ע א"ח תעג:ז
...וכשמתחיל עבדים היינו לפרעה, מחזיר הקערה שבה המצות לפניו וקורא כל ההגדה
7. רמב"ם חמץ ומצה ח:ד
ומחזיר השלחן לפניו ואומר פסח זה שאנו אוכלין על שם...
	8. רמב"ם ברכות ז:יא
גמרו מלאכול מסלקין את השולחן ומכבדין את המקום שאכלו בו ואח"כ נוטלין את ידיהם...
	Rambam Blessings 7:11

When one finishes eating  one removes the table, cleans the place, washes one's hands... (for benching)"


9. מהר"ל - גבורות השם - פרק נב (וכן איתא בב"ח או"ח תע"ג)
ועוקרין השלחן כדי שיתמה התינוק 'למה עוקרין השלחן והלא היה ראוי לאכול אחר שכבר היינו מסובים', וישיב לו כי יש לנו לספר ביציאת מצרים קודם האכילה. ועכשיו אין נוהגין עקירת השלחן ובמקום זה עוקרין הקערה עם המצות:
	משנה ב' – הבנת סדר העבר

	מזגו לו כוס ראשון
	קדש

	הביאו לפניו (1)
	הבאת השלחן
Bring the Table (food / seder plate)

רמב"ם - כל האוכל
רש"י - מרור בלבד

	מטבל בחזרת...
	כרפס (טיבול 1) 

	(גמרא)
	עקירת השלחן - Remove the table
כדי שיכירו תינוקות וישאלו

	הביאו לפניו (2)
	החזרת השלחן – Return the table
· תוס' –לפני "מה נשתנה" כסדר המשניות
· שו"ע – לפני 'עבדים היינו'
· רמב"ם - לפני ר"ג - לצורך הגבהתם

	מזגו לו כוס שני
	Pour second cup without drinking 

	וכאן הבן שואל
	מגיד - מה נשתנה


ב. כרפס
	10. בבלי פסחים קיד:
אמר ריש לקיש: זאת אומרת מצות צריכות כוונה. כיון דלא בעידן חיובא דמרור הוא דאכיל ליה - בבורא פרי האדמה הוא דאכיל ליה, ודילמא לא איכוון למרור - הלכך בעי למהדר לאטבולי לשם מרור. דאי סלקא דעתך מצוה לא בעיא כוונה - למה לך תרי טיבולי? והא טביל ליה חדא זימנא!
ממאי? דילמא לעולם מצות אין צריכות כוונה, ודקאמרת תרי טיבולי למה לי - כי היכי דליהוי היכירא לתינוקות.
	Pesachim 114b

Said Reish Lakish: This teaches us that Mitzvoth require intent.  Since he is not eating at the time of the obligation of Marror, he is eating it as a "vegetable" with the blessing of "Ha'adama", and perhaps is not having in mind to fulfil the mitzvah of Marror.  Therefore he must repeat the dipping of the Marror.  But if you will say that Mitzvoth do not require intent - why must he dip twice?  He has already dipped once (and eaten Marror)? Really?  Perhaps Mitzvoth indeed do not require intent.  And that which you asked 'why dip twice' is necessary in order for it to be a change noticed by the children.

	11. רש"י פסחים קיד. 
עד שמגיע לפרפרת הפת... וטיבול ראשון - כדי שיכיר תינוק וישאל, לפי שאין רגילין בני אדם לאכול ירק קודם סעודה
	Rashi Pesachim 114a

The first 'dipping' (Karpas) is so that the children will see and ask, since it is not customary for people to eat vegetable before the meal."


	12. בית חדש (טור או"ח תע"ג ד"ה והתשובה)
והתשובה לתינוקות הוא דהטיבול שקודם הסעודה הוא דרך חירות כדרך בני חורין שמטבילין קודם סעודה להמשיך תאות המאכל, כן כתבו קצת מפרשים.
ולי נראה דהתשובה היא לפי שעדיין לא הגיע זמן הסעודה דבעינן למימר תחלה אגדתא והלילא על כן אנו מטבילין עכשיו לטעימה בעלמא לפני הסעודה שלא לשהות כל אותו הזמן בלי אכילה כל עיקר.
	Beit Chadash (R. Yoel Sirkis)
The answer we give the children is that the dipping before the meal is a symbol of freedom, like free people who dip (a first course) before the meal to whet their appetites, so explain some commentaries.

But I think the answer is that since it will be a long time before we get to the meal, for we must first say the Haggadah and the Hallel, therefore we dip now to taste something before the meal, so that we don't remain without any food for such a long time. 


ג. ורחץ
	13. בבלי פסחים קטו.
אמר רבי אלעזר אמר רב אושעיא: כל שטיבולו במשקה - צריך נטילת ידים. 
	Pesachim 115a

Said R. Oshaya: Anything dipped in a liquid requires washing of the hands.


	14. תוספות פסחים קטו.
כל שטיבולו במשקה צריך נטילה ...ונראה דנטילה דהכא לא משום קדושה ונקיות כמו בנהמא אלא משום שלא יטמא המשקין להיות תחלה ויהא אסור לשתותן ולפסול את גופו...
ולפי זה נראה דאין לברך על אותה נטילה... וכ"ש אנן שאין אנו נזהרין מלטמאות עצמנו ומלאכול אוכלין טמאין ואין אנו צריכין לאותה נטילה והמברך הרי זה מברך ברכה לבטלה ובכל סדרים כתיב שצריך על הנטילה לברך ואין נראה כדפרישית.
	Tosafot Pesachim 115a

This washing is not for Sanctity or cleanliness, as it is with bread, but rather in order not to render it Tame (spiritual impurity) through the medium of the liquid... according to this, then, one should not make a blessing over this washing... especially since today we are not meticulous about impurity, and not eating food that is impure, and we, therefore, don't require this washing of the hands. 


	15. שו"ע או"ח קנח:ד 
אם אוכל דבר שטיבולו באחד משבעה משקין שסימנם: י"ד שח"ט ד"ם (דהיינו: יין, דבש, שמן, חלב, טל, דם, מים) ולא נתנגב, ואפילו אין ידיו נוגעות במקום המשקה, צריך נטילה בלא ברכה. הגה: ואפי' אינו מטבל רק ראש הירק או הפרי, אפ"ה יטול בלא ברכה (ב"י). 
	Shulchan Aruch OC 158:4

One who eats anything dipped in one of the seven categories of liquids... without it being wiped dry, even if his hands do not touch the liquid, must wash his hands without a blessing.


	16. מגן אברהם שם 
כ' הל"ח סמ"א בפכ"ה דהעולם נוהגים שלא ליטול ויש להם על מי שיסמוכו שהתוס' סוברים כן ופוק חזי מאי עמא דב 
	Magen Avraham ibid

The custom in the world is not to wash, and it is a reliable custom because Tosafot hold this way, and 'go see what the people do'


	17. חק יעקב (או"ח תע"ג סקכ"ח)
והא דנוטלין בליל זה הוא כאחד מן שאר שינויים שעושין בליל זה כדי שישאלו
	Chok Ya’akov OC 473

That which we wash on this night, is like all the other 'changes' which are done this night in order to encourage questions."


ד. יחץ
	18. פסחים קטו:ב
אמר שמואל: +דברים טז+ לחם עני - לחם שעונין עליו דברים....
ד"א: לחם עני - עני כתיב, מה עני שדרכו בפרוסה אף כאן בפרוסה. 
	Pesachim 115b

Samuel said: Bread of [‘oni] [means] bread over which we recite [‘onin] many words.

Another interpretation: ‘Bread of [‘oni]’: ‘ani [poverty] is written: just as a beggar generally has a piece, so here too a piece [is taken].


	19. בית יוסף (או"ח תע"ג ד"ה כתב)
1. המנהג לחלקה קודם שיקרא ההגדה כדי שיאמר עליה הא לחמא עניא, מה לעני בפרוסה אף כאן בפרוסה
2. ויש אומרים שהוא כדי שיראו התינוקות וישאלו מפני מה אנו מטמינים המצה ועדיין לא אכלנו
3. ויש אומרים כדי שלא יראו ויאכלו אותה תוך הסעודה בשוגג ולא יהיה לו עוד מצה משומרת באחרונה ולפיכך מצניעין אותה.
	Beit Yosef OC 473

1. The custom to divide (the Matzah) before the reading of the Haggadah is in order that one could be able to say 'this is the poor man's bread', for 'the poor man's bread is broken',

2. and some say it is in order that the children should see and ask why we are hiding the Matzah before we have eaten,

3. and some say it is in order that one should not inadvertently eat it during the meal, and not have any Matzah left for the end, therefore we hide it.


ה. מזיגת כוס שני – מה נשתנה
	20. רש"י פסחים קטז.
וכאן הבן שואל את אביו - כאן במזיגת כוס שני הבן שואל את אביו: מה נשתנה עכשיו שמוזגין כוס שני קודם אכילה?
	Rashi Pesachim 116a

Here, at the time of the pouring of the second cup, the son asks the father, if he is wise, what is different now for which we have poured a second cup before eating.


	21. שו"ע אורח חיים תעג:ז 
מוזגין לו מיד כוס שני, כדי שישאלו התינוקות למה שותים כוס שני קודם סעודה...
	Shulchan Aruch OC 473:7

They pour for him the second cup, in order that the children should ask why we are drinking a second cup before the meal."


	נוסח 'מה נשתנה' במשנה
	נוסח 'מה נשתנה' בהגדות נוסח אשכנז

	מה נשתנה הלילה הזה מכל הלילות:
1. שבכל הלילות אנו אוכלין חמץ ומצה הלילה הזה כולו מצה?
2. שבכל הלילות אנו אוכלין שאר ירקות, הלילה הזה מרור?
3. שבכל הלילות אנו אוכלין בשר צלי שלוק ומבושל, הלילה הזה כולו צלי?
4. שבכל הלילות אנו מטבילין פעם אחת, הלילה הזה שתי פעמים?
	מַה נִּשְּׁתַּנָה הַלַּיְלָה הַזֶּה מִכָּל הַלֵּילוֹת? 
1. שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת אָנוּ אוֹכְלִין חָמֵץ וּמַצָּה, הַלַּיְלָה הַזֶּה - כּוּלוֹ מַצָּה. 
2. שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת אָנוּ אוֹכְלִין שְׁאָר יְרָקוֹת, - הַלַּיְלָה הַזֶּה מָרוֹר. 
3. שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת אֵין אֶנוּ מַטְבִּילִין אֲפִילוּ פַּעַם אֶחָת, - הַלַּיְלָה הַזֶּה שְׁתֵּי פְעָמִים. 
4. שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת אָנוּ אוֹכְלִין בֵּין יוֹשְׁבִין וּבֵין מְסֻבִּין, - הַלַּיְלָה הַזֶּה כֻּלָנו מְסֻבִּין. 


ו. סדר הסדר
	22. הנצי"ב (הקדמה להגדה אמרי שפר)
הכנת הסדר של פסח הנהיגו חז"ל לעשות דוגמא כמו שהיו נוהגים בא"י בזמן אכילת הפסח.... ומזה הטעם נוטלין לידים לטיבולו במשקה... בסדר הנהיגו כמו בזמן אכילת פסח... 
[ומזה הטעם נוהגים ללבוש הקיטל.  ואין הטעם שלא תזוח דעתו עליו ויזכור יום המיתה.  והוא תמוה.  אלא הטעם דאכילת פסח הוא משלחן גבוה קאכיל כשיטת רש"י ורמב"ם דכל אכילת קדשים קלים הוא משלחן גבוה... וא"כ יש לאכול הפסח באימה וביראה כמו בשעת תפלה, וכמו שאוכל על שלחן המלך שאינו לובש בגד אכילה כמו שאוכל בביתו.  ובהיותנו בירושלים בזמן אכילת הפסחים היה הבגד חשוב שמתפללין בו מחטובות אטון מצרים, והוא בגד פשתן לבן, כדכת' 'וילבש אותו בגדי שש' ואנו נוהגים כמו בזמן הפסח, מש"ה לובשים בגד פשתן לבן והוא הקיטל..."]
	Netziv, Introduction to his commentary on the Haggadah

The order of the Pesach Seder, as established by our Sages, was done to be an example of what used to be done in Israel during the time when they ate the Pascal offering…. For this reason we wash our hands for dipped (vegetables)... as was done during the time of the eating of the Pascal offering...

This is also the reason we wear a 'Kittel', not to remind a person of the day of their death.  Rather it is because eating the Pesach is eating from the Table of the Almighty... and should therefore be eaten in reverence and awe, like during prayer.  Just as one who eats at the King's table doesn't wear his normal eating clothing, when we were in Jerusalem at the time of the Pesach we had special white cotton garments... Today we do as then, and therefore we wear the Kittel..." 


	23. מרדכי מסכת פסחים הסדר בקצרה רמז תריא 
...ומן הדין היה לנו לעשות הכריכה לבסוף של הסעודה כדרך שהיו אוכלין הפסח על מצות ומרורים לאחר הסעודה אלא הואיל והתחיל [במצות] מצה ומרור בתחלת הסעודה הולך וגומר כל מצותו וכן היה נראה לרבינו שמחה שבזמן שבהמ"ק קיים היו עושין כל הסדר אחר הסעודה ולא היו אוכלין מצת מצוה אלא לאחר שמלאו כריסן מקמח ובצקת ושאר דברים אבל אנו שכל סעודתינו ממצת מצוה כיון שאנו מתחילין בהלכותיה אנו עושין מצותיה זו אחר זו בלא הפסקה אמנם זכר לפסח אוכלין האפיקומן בסוף כל אכילה...
	Mordechai, Pesachim 611

By the law, we should make the ‘sandwich’ after the meal, as they used to eat the Pesach offering with matzah and marror after the meal.  But since once has begun with the mitzvoth of matzah and marror, one finishes all the mitzvoth associated with them.  And similarly it was the opinion of Rabeinu Meir that during the time of the Holy Temple, they used to conduct the entire seder after the meal, and would not eat the obligatory matzah until after they were satiated from baked and other foods.  But we, for whom our entire meal consists of the matzah of the mitzvah, since we have begun with its laws we do all the mitzvoth associated with it one after another without interruption.  However, to remember the [sequence of the] Pesach, we eat the afikoman at the end of the meal…
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